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Miyambo yoyambira Tanıtım ayinleri
Chizindikiro cha mtanda Haç işareti

M'dzina la Atate, ndi la Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh

adına.

Ameni Amin

Moni Selamlama

Chisomo cha Ambuye wathu Yesu

Khristu, ndi chikondi cha Mulungu,

ndi mgonero wa Mzimu Woyera

Khalani nanu nonse.

Rabbimiz İsa Mesih'in lütfu,

Ve Tanrı'nın sevgisi, ve

Kutsal Ruh'un Cemaati

Hepinizle ol.

Ndi mzimu wanu. Ve ruhunla.

Cholembera Penitatif Yasa

Abale (abale ndi alongo), tiyeni

tivomereze machimo athu, Chifukwa

chake kukonzekera kukondwerera

zinsinsi zopatulira.

Kardeşler (kardeşler),

günahlarımızı kabul edelim,

Ve böylece kendimizi kutsal

gizemleri kutlamak için

hazırlayın.

Ndikuvomereza Mulungu

Wamphamvuyonse Ndipo kwa inu,

abale ndi alongo, Kuti ndachimwa

kwambiri, M'malingaliro anga ndi

m'mawu anga, Zomwe ndachita

komanso zomwe ndalephera kuchita,

kudzera cholakwika changa, kudzera

cholakwika changa, Mwa kulakwa

kwanga koopsa; Chifukwa chake

ndikupempha kwa Mariya-namwali,

Angelo onse ndi oyera mtima onse,

Ndipo inu, abale ndi alongo,

Kundipempherera kwa Ambuye

Mulungu wathu.

Yüce Tanrı'ya itiraf

ediyorum Ve sana,

kardeşlerim, çok günah

işlediğimi Düşüncelerimde

ve sözlerimde, Yaptığım

şeyde ve yapamadığım

şeyde Benim hatam

aracılığıyla Benim hatam

aracılığıyla En büyük

hatamla; Bu yüzden

Blessed Mary'ye her zaman

virgin soruyorum, Tüm

melekler ve azizler, Ve sen,

kardeşlerim, Benim için

Tanrımız Rabbine dua

etmek.

Mulungu Wamphamvuyonse

amatichitira chifundo,
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Mutikhululukire machimo athu,

natibweretsa moyo wosatha.

Yüce Tanrı bize merhamet

etsin, Günahlarımızı affet,

Ve bizi sonsuz hayata getir.

Ameni Amin

Kheno Kyrie

Ambuye, chitirani chifundo. Allah korusun.

Ambuye, chitirani chifundo. Allah korusun.

Khristu, chitirani chifundo. Tanrım, merhamet et.

Khristu, chitirani chifundo. Tanrım, merhamet et.

Ambuye, chitirani chifundo. Allah korusun.

Ambuye, chitirani chifundo. Allah korusun.

Loliya Gloria

Ulemerero kwa Mulungu

Kumwambamwamba, ndi mtendere

padziko lapansi kwa anthu amene

akufuna zabwino. Timakutamandani,

timakudalitsani, timakukondani,

timakulemekezani, tikukuthokozani

chifukwa cha ulemerero wanu

waukulu, Yehova Mulungu, Mfumu ya

Kumwamba, O Mulungu, Atate

Wamphamvuzonse. Ambuye Yesu

Khristu, Mwana Wobadwa Yekha,

Ambuye Mulungu, Mwanawankhosa

wa Mulungu, Mwana wa Atate,

muchotsa machimo adziko lapansi,

tichitireni chifundo; muchotsa

machimo adziko lapansi, landirani

pemphero lathu; mwakhala pa

dzanja lamanja la Atate; tichitireni

chifundo. Pakuti Inu nokha ndinu

Woyera. Inu nokha ndinu Yehova, Inu

nokha ndinu Wammwambamwamba.

Yesu Khristu, ndi Mzimu Woyera, mu

ulemerero wa Mulungu Atate. Amene.

En tepedeki tanrıya Parla,

ve iyi niyetli insanlara

yeryüzünde barış. Seni

övüyoruz, seni kutsadık,

sana bayılıyoruz seni

yüceltiyoruz, büyük şanınız

için size şükrediyoruz, Rab

Tanrı, göksel Kral, Ey

Tanrım, yüce Baba. Rab İsa

Mesih, Biricik Oğul, Rab

Tanrı, Tanrı Kuzusu, Babanın

Oğlu, Dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize merhamet

et; Dünyanın günahlarını

kaldırırsın, duamızı kabul

et; Baba'nın sağında

oturuyorsun, bize

merhamet et. Çünkü

sadece sen Kutsal Olan'sın,

yalnız sensin Rab, yalnız

sen en yücesin, İsa Mesih,

Kutsal Ruh ile, Baba

Tanrı'nın görkeminde. Amin.

Kusonketsa Toplamak

Tiyeni tipemphere. Dua edelim.
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Amene. Amin.

Linurgy ya Mawu Kelimenin ayini
Kuwerenga koyamba İlk okuma

Mawu a Yehova. Rabbin sözü.

Zikomo Mulungu! Allah'a şükürler olsun.

PALIS Mezmur

Kuwerenga kwachiwiri İkinci okuma

Mawu a Yehova. Rabbin sözü.

Zikomo Mulungu! Allah'a şükürler olsun.

Mau amubaibulo Müjde

Ambuye akhale nanu. Tanrı seninle olsun.

Ndipo ndi mzimu wanu. Ve ruhunla.

Kuwerenga kwa Holy Gospel malinga

ndi N.

N.'ye göre kutsal İncil'den

bir okuma.

Ulemerero kwa inu, O Ambuye Sana şan, ya Rab

Uthenga Wabwino wa Ambuye. Rabbin İncili.

Madalitso kwa inu, Ambuye Yesu

Khristu.

Sana övgüler olsun, Rab İsa

Mesih.

Ubweya Homurdanan

Ntchito Zachikhulupiriro Din adamlığı

Ndimakhulupirira mwa Mulungu

mmodzi, Atate wamphamvu zonse,

Mlengi wa kumwamba ndi dziko

lapansi, zinthu zonse zooneka ndi

zosaoneka. Ndikhulupirira mwa

Ambuye mmodzi Yesu Khristu,

Mwana wobadwa yekha wa Mulungu,

wobadwa ndi Atate mibadwo yonse

isanakhale. Mulungu wochokera kwa

Mulungu, Kuwala kochokera ku

Kuwala, Mulungu woona wochokera

kwa Mulungu woona, wobadwa,

wosapangidwa, wofanana ndi Atate;

mwa Iye zinthu zonse zinalengedwa.

Kwa ife anthu ndi ku chipulumutso

Tek bir Tanrı'ya inanıyorum,

Baba yüce, yerin ve göğün

yaratıcısı, görünen ve

görünmeyen her şey. Bir

Rab İsa Mesih'e

inanıyorum, Tanrı'nın Tek

Başlayan Oğlu, her yaştan

önce Baba'dan doğmuştur.

Tanrı'dan Tanrı, Işıktan Işık,

gerçek Tanrı'dan gerçek

Tanrı, Doğuştan,

yapılmayan, Baba ile aynı

öze sahip; onun aracılığıyla

her şey yapıldı. Biz insanlar

ve kurtuluşumuz için
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chathu, iye anatsika kuchokera

kumwamba. ndipo mwa Mzimu

Woyera adabadwa mwa Namwali

Mariya, nakhala munthu. Chifukwa

cha ife adapachikidwa pansi pa

Pontiyo Pilato; anafa ndipo anaikidwa

m’manda, ndipo adawukanso tsiku

lachitatu mogwirizana ndi Malemba.

Anakwera kumwamba ndipo wakhala

pa dzanja lamanja la Atate. Iye

adzabweranso mu ulemerero

kuweruza amoyo ndi akufa ndipo

ufumu wake sudzatha. Ndikhulupirira

mwa Mzimu Woyera, Ambuye,

wopatsa moyo, amene atuluka kwa

Atate ndi Mwana, amene

apembedzedwa ndi kulemekezedwa

ndi Atate ndi Mwana; amene

analankhula mwa aneneri. Ine

ndimakhulupirira mu mpingo umodzi,

woyera, wa katolika ndi wa utumwi.

Ndikuvomereza Ubatizo umodzi

wokhululukidwa machimo ndipo

ndikuyembekezera kuuka kwa akufa

ndi moyo wapadziko limene likudza.

Amene.

gökten indi, ve Kutsal Ruh

aracılığıyla Bakire

Meryem'in enkarne oldu, ve

adam oldu. Bizim

uğrumuza Pontius Pilate

tarafından çarmıha gerildi,

öldü ve gömüldü, ve

üçüncü gün tekrar yükseldi

Kutsal Yazılar uyarınca. O

cennete yükseldi ve

Baba'nın sağında

oturmaktadır. Yine zaferle

gelecek yaşayanları ve

ölüleri yargılamak ve

krallığının sonu olmayacak.

Yaşam veren Rab olan

Kutsal Ruh'a inanıyorum,

Baba ve Oğul'dan gelen,

Baba ve Oğul ile birlikte

tapılan ve yüceltilen, kim

peygamberler aracılığıyla

konuştu. Ben tek, kutsal,

katolik ve apostolik bir

kiliseye inanıyorum.

Günahların bağışlanması

için bir Vaftiz itiraf

ediyorum ve ölülerin

dirilişini dört gözle

bekliyorum ve gelecek

dünyanın hayatı. Amin.

Pemphelo lapadziko lonse Evrensel dua

Ife tikupemphera kwa Ambuye. Rabbimize dua ederiz.

Ambuye, imvani pemphero lathu. Tanrım, duamızı duy.

Linurgy ya Ukaristia Eucharist'in
ayinleri

Zopereka Kilisede toplanan para

Wodalitsika Mulungu mpaka kalekale. Tanrı sonsuza dek kutsasın.
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pempherani abale (abale ndi alongo)

kuti nsembe yanga ndi yanu zikhale

zovomerezeka kwa Mulungu, Atate

wamphamvuyonse.

Dua edin kardeşler

(kardeşler ve kızkardeşler),

benim fedakarlığım ve

seninki Tanrı tarafından

kabul edilebilir, yüce Baba.

Ambuye alandire nsembe m'manja

mwanu chifukwa cha ulemerero ndi

ulemerero wa dzina lake, kwa ubwino

wathu ndi zabwino za Mpingo wake

wonse woyera.

rabbim ellerindeki kurbanı

kabul etsin adının övgüsü

ve yüceliği için, bizim

iyiliğimiz için ve tüm kutsal

Kilisesi'nin iyiliği.

Amene. Amin.

Pemphero la Ukaristia Efkaristiya Duası

Ambuye akhale nanu. Tanrı seninle olsun.

Ndipo ndi mzimu wanu. Ve ruhunla.

Kwezani mitima yanu. Kalplerinizi kaldırın.

Timawakweza kwa Yehova. Onları Rab'be yükseltiriz.

Tiyeni tiyamike Yehova Mulungu

wathu.

Tanrımız Rab'be şükredelim.

Ndi zolondola ndi zolungama. Doğru ve adil.

Woyera, Woyera, Woyera, Ambuye

Mulungu wa makamu. Kumwamba

ndi dziko lapansi zadzaza ulemerero

wanu. Hosana m'Mwambamwamba.

Wodala iye amene akudza m'dzina la

Ambuye. Hosana

m'Mwambamwamba.

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord

Ev sahiplerinin Tanrısı.

Cennet ve dünya senin

ihtişamınla dolu. Hosanna

en yüksekte. Rabbin adıyla

gelene ne mutlu! Hosanna

en yüksekte.

Chinsinsi cha chikhulupiriro. İnancın gizemi.

Timalengeza za imfa yanu, Yehova,

ndi kuvomereza kuuka kwanu mpaka

mutabweranso. Kapena: Pamene

tidya Mkate uwu ndi kumwa chikho

ichi, Timalalikira za imfa yanu,

Yehova, mpaka mutabweranso.

Kapena: Tipulumutseni, Mpulumutsi

wa dziko lapansi, chifukwa cha

Mtanda ndi Kuuka kwa akufa

mwatimasula.

Ölümünü ilan ediyoruz, ya

Rab, ve Dirilişini ilan et

tekrar gelene kadar. Veya:

Bu Ekmeği yiyip bu Kupayı

içtiğimizde, Ölümünü ilan

ediyoruz, ya Rab, tekrar

gelene kadar. Veya: Kurtar

bizi, dünyanın Kurtarıcısı,

Haç ve Dirilişiniz için bizi

özgür bıraktın.



Chichewa (chiCheŵa) Turkish (Türkçe)

Amene. Amin.

Mwambo wa Mgonero komünyon ayini

Pa lamulo la Mpulumutsi ndipo

opangidwa ndi chiphunzitso

chaumulungu, ife tingayerekeze

kunena kuti:

Kurtarıcı'nın emrinde ve

ilahi öğreti tarafından

oluşturulan, söylemeye

cesaret ediyoruz:

Atate wathu wakumwamba, dzina

lanu liyeretsedwe; ufumu wanu udze,

kufuna kwanu kuchitidwe padziko

lapansi monga kumwamba.

Mutipatse ife lero chakudya chathu

chalero, ndipo mutikhululukire

zolakwa zathu. monga ife

tiwakhululukira iwo amene atilakwira

ife; ndipo musatitengere kokatiyesa;

koma mutipulumutse kwa woyipayo.

Göklerdeki Babamız,

kutsanmış Adın; krallığın

gelsin, senin olacak

cennette olduğu gibi yerde

de. Bize bu gün günlük

ekmeğimizi ver, ve

suçlarımızı bağışla, bize

karşı suç işleyenleri

bağışladığımız gibi; ve bizi

ayartmaya götürme, Ama

bizi kötüden koru.

Tipulumutseni, Ambuye,

tikukupemphani, ku zoipa zonse,

perekani mtendere masiku athu ano;

kuti, ndi thandizo la chifundo chanu,

titha kukhala omasuka ku uchimo

nthawi zonse ndi wotetezedwa ku

zovuta zonse, pamene tikudikira

chiyembekezo chodala ndi kudza kwa

Mpulumutsi wathu, Yesu Kristu.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua

ederiz, her şerden,

günlerimizde nezaketle

barış ver, senin rahmetinin

yardımıyla, her zaman

günahtan arınmış olabiliriz

ve tüm tehlikelerden

güvenli, biz kutsanmış

umudu beklerken ve

Kurtarıcımız İsa Mesih'in

gelişi.

Kwa ufumu, mphamvu ndi ulemerero

ndi zanu tsopano ndi nthawi zonse.

krallık için, güç ve zafer

senindir şimdi ve sonsuza

kadar.

Ambuye Yesu Khristu, amene adati

kwa Atumwi anu: Mtendere

ndikusiyirani inu, mtendere wanga

ndikupatsani; musayang'ane

machimo athu, koma pa

chikhulupiriro cha Mpingo wanu,

ndipo mwachisomo amupatse

Rab İsa Mesih,

Havarilerinize kim dedi ki:

Barışı sana bırakıyorum,

huzurumu sana veriyorum,

günahlarımıza bakma, ama

Kilisenizin inancına göre, ve

nezaketle ona barış ve
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mtendere ndi umodzi mogwirizana

ndi chifuniro chanu. Amene ali ndi

moyo ndi kulamulira ku nthawi za

nthawi.

birlik ver isteğinize göre.

Sonsuza dek yaşayan ve

hüküm süren.

Amene. Amin.

Mtendere wa Ambuye ukhale nanu

nthawi zonse.

Rabbin esenliği her zaman

seninle olsun.

Ndipo ndi mzimu wanu. Ve ruhunla.

Tiyeni tiperekane chizindikiro cha

mtendere.

Birbirimize barış işareti

sunalım.

Mwanawankhosa wa Mulungu,

amene amachotsa machimo adziko

lapansi, tichitireni chifundo.

Mwanawankhosa wa Mulungu,

amene amachotsa machimo adziko

lapansi, tichitireni chifundo.

Mwanawankhosa wa Mulungu,

amene amachotsa machimo adziko

lapansi, tipatseni mtendere.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın

kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın

kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

huzur ver.

Onani Mwanawankhosa wa Mulungu,

tawonani Iye amene achotsa

machimo adziko lapansi. Odala ali

amene ayitanidwa ku mgonero wa

Mwanawankhosa.

İşte Tanrı Kuzusu, dünyanın

günahlarını ortadan

kaldıranı görün. Kuzu'nun

yemeğine çağrılanlara ne

mutlu.

Ambuye, sindine woyenera kuti

ulowe pansi pa denga langa, koma

nenani mau okha, ndipo moyo wanga

udzaciritsidwa.

Rabbim ben layık değilim

benim çatımın altına

girmen gerektiğini, ama

sadece sözü söyle ve

ruhum iyileşecek.

Thupi (Magazi) a Khristu. İsa'nın Bedeni (Kan).

Amene. Amin.

Tiyeni tipemphere. Dua edelim.

Amene. Amin.

Miyambo yomaliza Sonuç Ayinleri
Dalitso nimet

Ambuye akhale nanu. Tanrı seninle olsun.

Ndipo ndi mzimu wanu. Ve ruhunla.
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Mulungu Wamphamvuzonse

akudalitseni, Atate, ndi Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

Yüce Allah sizden razı

olsun, Baba, Oğul ve Kutsal

Ruh.

Amene. Amin.

Kuchotsedwa ntchito işten çıkarma

Pitani, Misa yatha. Kapena: Pitani,

lengezani Uthenga Wabwino wa

Ambuye. Kapena: Pitani

mumtendere, mukulemekeza

Ambuye ndi moyo wanu. Kapena:

Pita mumtendere.

Devam edin, Ayin sona erdi.

Veya: Gidin ve Rab'bin

Müjdesini duyurun. Veya:

Hayatınızla Rab'bi

yücelterek esenlik içinde

gidin. Veya: Huzur içinde

gidin.

Zikomo Mulungu! Allah'a şükürler olsun.
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